
Tito. 

Durante el primer viaje misionero de Pablo, un joven llamado 

Tito escuchó a Pablo predicando acerca de Jesús. Tito era 

griego, pero se hizo creyente en Jesús. Pablo lo trajo a 

Jerusalén (Gálatas 2: 1-4) para mostrar a los apóstoles y otros 

creyentes judíos cómo un griego podía amar a Dios tanto 

como ellos. 

 

Tito continuó viajando con Pablo en viajes misioneros, 

ayudando en el trabajo de compartir el evangelio. Durante los 

3 años que Pablo estuvo en Éfeso enseñándoles sobre el 

sorprendente poder de Dios (tercer viaje), Tito estaba allí. 

Luego, Pablo lo envió a Corinto para aliviar la tensión allí (2 

Corintios 7: 6, 13-14) y para recaudar dinero para los pobres (2 

Corintios 8: 6, 16, 23). Pablo pensó en Tito no solo como un 

amigo muy fiel sino también como su hijo espiritual porque lo 

había llevado a Cristo. 

 

Después de que Pablo fue liberado de la prisión romana donde 

había estado durante dos años, él y Tito viajaron a la isla de 

Creta, donde vieron a muchos creer. Pablo quería visitar la 

iglesia en Corinto, así que dejó a Tito para continuar 

enseñando a los nuevos cristianos y para nombrar líderes de la 

iglesia para cada nueva iglesia. 

 

Pablo sabía que Tito necesitaba un poco de aliento y 

recordatorios de lo que era importante enseñar a la gente, por 

lo que le escribió esta carta poco después de escribir 1 

Timoteo  
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Titus. 

During Paul’s first missionary journey, a young man named 

Titus heard Paul preach about Jesus. Titus was Greek but he 

became a believer in Jesus. Paul brought him to Jerusalem 

(Galatians 2:1-4) to show the apostles and other Jewish 

believers how a Greek could love God just as much as they did.  

 

Titus continued to travel with Paul on missionary journeys, 

helping in the work of sharing the gospel. During the 3 years 

Paul was in Ephesus teaching them about the amazing power 

of God (third journey), Titus was there. Then, Paul sent him to 

Corinth to alleviate tension there (2 Corinthians 7:6, 13-14) and 

to collect money for the poor (2 Corinthians 8:6, 16, 23). Paul 

thought of Titus not only as a very faithful friend but also as his 

spiritual son because he had led him to Christ. 

 

After Paul was released from the Roman prison where he had 

been for two years, he and Titus travelled to the island of Crete 

where they saw many believe. Paul wanted to visit the church 

in Corinth so he left Titus to continue teaching the new 

Christians and to appoint church leaders for each new church.  

 

Paul knew Titus needed some encouragement and reminders 

of what was important to teach the people, so he wrote this 

letter to him soon after writing 1 Timothy 
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Semana 41      Lunes   

 Lee  Tito capítulo 1 

La preocupación de Pablo por la pureza y la verdad en la iglesia 

es fuerte. Los líderes de una iglesia deben ser hombres de 

buen carácter (v.6-9) para que puedan llevar bien, y cualquiera 

que aleje a la iglesia de la verdad y la pureza debe ser 

reprendido (v.10-16). 

La iglesia es tanto el cuerpo de Cristo como la novia de Cristo. 

Necesitamos tener la misma preocupación por la pureza y la 

verdad en la iglesia sobre la cual Pablo escribe aquí. 

 

 

Paul's concern for purity and truth in the church is strong. The 

leaders of a church must be men of good character (v.6-9) so 

that they can lead well, and anyone who is leading the church 

away from truth and purity needs to be rebuked (v.10-16). 

 

The church is both the body of Christ and the bride of Christ.  

We need to have the same concern for purity and truth in the 

church that Paul writes about here.  
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Semana 41      Martes   

 Lee  Tito capítulo 2 

 

 11-12 la gracia de Dios se ha manifestado, 

trayendo salvación a todos los hombres,  enseñándonos, que 

negando la impiedad y los deseos mundanos, vivamos en este 

mundo sobria, justa y piadosamente. 

 

Porque vivimos en la gracia y el poder de Jesucristo, podemos 

decir "no" al pecado. Ya no somos esclavos del pecado, 

tenemos una opción y siempre podemos elegir hacer lo 

correcto. Por lo tanto, podemos vivir de la manera que Pablo 

explica en este capítulo. 

 

 

 

 11-12 For the grace of God has appeared that 

offers salvation to all people. 12 It teaches us to say ‘No’ to 

ungodliness and worldly passions, and to live self-controlled, 

upright and godly lives in this present age 

 

Because we live in the grace and power of jesus Christ, we can 

say "no" to sin. We are no longer slaves to sin - we have a 

choice and we can always chopose to do what is right. 

Therefore we can live in the ways that Paul explains in this 

chapter. 
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Semana 41      Miércoles   

 Lee  Tito capítulo 3 

Los versículos 3 al 7 cuentan la historia de nuestra salvación. 

Este es el evangelio en pocas palabras. Trata de memorizar 

estos versículos o al menos los puntos que Pablo está 

haciendo en ellos, y ellos te ayudarán a explicar el evangelio a 

otros. 

 

 

 

Verses 3 to 7 tell the story of our salvation. This is the gospel in 

a nutshell. Try to memorise these verses, or at least the points 

that Paul is making in them, and they will help you to explain 

the gospel to others.  
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Probablemente, Pedro escribió su segunda carta (2 Pedro) 

desde la prisión de Roma no mucho antes de su muerte por 

ejecución (v.13-15) en algún momento durante los años 64-67. 

Pedro escribe este breve recordatorio final a las iglesias para 

que puedan vivir de una manera que agrade a Dios.  

También combate a los falsos maestros que aparentemente 

ejercían presión sobre las iglesias para apartarse del verdadero 

conocimiento de Cristo. La enseñanza falsa no era solo un 

desafío teológico sino también moral, promoviendo alguna 

forma de permisividad sexual como un estilo de vida cristiano 

legítimo. 

2 Pedro se ocupa de asuntos serios, pero también está lleno 

de proverbios famosos y dichos sabios, así como de poesía 

vívida e imaginería. 

 
 

Peter probably wrote his second letter (2 Peter) from prison in 

Rome not too long before his death by execution (v.13-15) 

sometime during A.D. 64–67. 

Peter writes this short final reminder to the churches so that 

they may live in a way that is pleasing to God. He also combats 

the false teachers who were apparently exerting pressure on 

the churches to depart from the true knowledge of Christ. The 

false teaching is not only a theological challenge but also a 

moral one, promoting some form of sexual permissiveness as a 

legitimate Christian lifestyle. 

2 Peter deals with serious issues, but it is also filled with 

famous proverbs and wise sayings, as well as vivid poetry and 

imagery. 
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Semana 41      Jueves   

 Lee  2 Pedro capítulo 1 

 

En los versículos 5-9 Pedro enumera algunas de las cosas que 

debemos hacer para vivir una buena vida cristiana. Estas cosas 

pueden parecer difíciles de hacer, pero ¿qué dice él en el 

versículo 3? ¿De dónde viene el poder de vivir una vida como 

esta? 

Hay una gran recompensa en vivir así. ¿Qué es? (ver los 

versículos 10-11). 

 

 

 

 

In verses 5-9 Peter lists some of the things we need to do in 

order to live good Christian lives. These things may seem hard 

to do, but what does he say in verse 3? Where does the power 

to live a life like this come from? 

 

There is a great reward in living like this. What is it? (see verses 

10-11).  
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Semana 41     Viernes   

 Lee  2 Pedro capítulo 2 

En los versículos 10-15, Jesús resalta el problema de nuestro 

Peter quiere apasionadamente que la iglesia sea pura y santa y 

que los cristianos vivan vidas rectas. Entonces él contrasta la 

iglesia con las vidas de aquellos que vienen en contra de ella 

con falsas enseñanzas que dicen que está bien vivir 

exactamente como el resto del mundo en pecado. Él dice que 

el Señor los juzgará por lo que han hecho y dicho, y por desviar 

a otros. El versículo 19 lo resume: son esclavos del pecado y no 

son libres. 

 

 

Peter passionately wants the church to be pure and holy and 

for Christians to live righteous lives. So he contrasts the church 

with the lives of those who come against it with false teachings 

that say that it is alright to live exactly like the rest of the world 

in sin. He says that the Lord will judge them for what they have 

done and said, and for leading others astray. Verse 19 sums it 

up - they are slaves to sin and not free. 

 

 

 Señor, ayúdame a no caer en el pecado, pero 

ayúdame a vivir una vida de libertad en ti. 
 

Lord help me not to fall into sin, but help me to live a 

life of freedom in you.  
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Semana 42      Lunes   

 Lee  2 Pedro capítulo 3 

Pedro nos recuerda que Jesús regresará algún día. Deberíamos 

estar esperando esto y hacer todos los esfuerzos posibles para 

que nos encontremos sin mancha, sin culpa y en paz con él 

(v.14). 

¿Qué diferencia debería causar a nuestras vidas que Jesús 

vuelva? 

 

 

 

Peter reminds us that Jesus is coming back one day. We should 

be looking forward to this, and make every effort to be found 

spotless, blameless and at peace with him (v.14).  

 

What difference should it make to our lives that Jesus is 

coming again? 
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Pablo escribió 2 Timoteo durante su segundo encarcel-

amiento en Roma, no mucho antes de su muerte. Pablo le da a 

Timoteo un llamamiento claro para continuar en el evangelio a 

pesar del sufrimiento. 

 

Varias personas han abandonado a Pablo mientras estuvo en 

prisión, y varios otros están ausentes en tareas (1:15; 4: 9-12). 

En ese momento, los recuerdos de Pablo sobre la sinceridad y 

la devoción de Timoteo son especialmente conmovedores (1: 

3-5).  

Pablo piensa que será ejecutado pronto (4: 6-8), por lo que 

escribe este mensaje final a Timoteo. Pablo le pide a Timoteo 

que se mantenga firme y le pide que venga a hacer una última 

visita antes de morir. También le pide a Timoteo que traiga sus 

libros y pergaminos, para que pueda seguir estudiando y 

escribiendo hasta el final. 

 

2 Timoteo es muy personal. Es una carta final para un amigo 

cercano y compañero de trabajo. Pablo anima a Timoteo a 

continuar en fidelidad y ofrece su propia vida como un 

ejemplo para que Timoteo lo siga. 
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Paul wrote 2 Timothy during his second imprisonment in 

Rome, not long before his death. Paul gives Timothy a bold, 

clear call to continue in the gospel despite suffering. 

 

Several people have abandoned Paul while he has been in 

prison, and several others are away on assignments (1:15; 4:9–

12). In such a time, Paul’s memories of Timothy’s sincerity and 

devotion are especially touching (1:3–5). Paul thinks he will be 

executed soon (4:6–8), so he writes this final message to 

Timothy.  

Paul urges Timothy to stand firm and asks him to come for one 

final visit before he dies. He also asks Timothy to bring his 

books and parchments, so that he can keep studying and 

writing until the end. 

 

2 Timothy is very personal. It is a final letter to a close friend 

and coworker. Paul encourages Timothy to continue in 

faithfulness and offers his own life as an example for Timothy 

to follow.   
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Semana 42      Martes   

  

Lee  2 Timoteo capítulo 1 

Incluso hacia el final de su vida, Paul sigue alentando a los 

demás. Aquí recuerda a Timoteo de su fe (v.5), que avives el 

fuego del don (v.6), a no ser tímido sino a vivir en el poder de 

Dios (v.7), y a no avergonzarse del evangelio (v.8). 

 

¡Qué gran consejo para un joven de Dios, y qué gran consejo 

para cada uno de nosotros! 

 

 

 

 

Even towards the end of his life Paul is still encouraging others. 

Here he reminds Timothy of his faith (v.5), he encourages to 

fan his gifting into flame (v.6), to not be timid but to live in 

God's power (v.7), and to not be ashamed of the gospel (v.8).  

 

What great advice for a young man of God, and what great 

advice for each one of us as well!  
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Semana 42      Miércoles   

  

Lee  2 Timoteo capítulo 2 

Pablo dice que hay trabajo por hacer en el reino de Dios. Él 

dice en v.4 que no debemos enredarnos en las cosas del 

mundo, sino que debemos vivir como soldados que sirven para 

complacer a su comandante (Jesús). En el versículo 5 dice que 

la manera de ganar la carrera es vivir de acuerdo con las reglas 

de esa raza y en el versículo 6 dice que es un trabajo duro lo 

que le permite al agricultor disfrutar del fruto de su trabajo. 

Luego Pablo dice: Considera lo que digo, pues el Señor te dará 

entendimiento en todo. 

Haz eso y escucha lo que Dios te dice. 

 

 

Paul says that there is work to be done in the kingdom of God. 

He says in v.4 we should not become entangled in the things of 

the world but should live like soldiers who serve to please their 

commanding officer (Jesus). In verse 5 he says that the way to 

win the race is to live according to the rules of that race and in 

verse 6 he says that it is hard work that allows the farmer to 

enjoy the fruit of his labours.  

 

Then Paul says "Reflect on what I am saying, for the Lord will 

give you insight into all this." 

Do that, and see what God says to you.  
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Semana 42      Jueves   

 Lee  2 Timoteo capítulo 3 

: Toda Escritura es inspirada por Dios y útil 

para enseñar, para reprender, para corregir, para instruir en 

justicia,  a fin de que el hombre de Dios sea perfecto, equipado 

para toda buena obra.  

 

Este versículo clave explica por qué leemos, estudiamos y 

creemos en las Escrituras. ¡Dios hará cosas increíbles en 

nuestras vidas al permitir que su palabra viva nos transforme, 

nos enseñe y nos guíe a toda la verdad! 

 

 

 

 16-17 All Scripture is God-breathed and is useful 

for teaching, rebuking, correcting and training in 

righteousness, so that the servant of God may be thoroughly 

equipped for every good work. 

 

This key verse explains why we read, study and believe in 

scripture. God will do amazing things in our lives as we allow 

his living word to transform, teach and guide us into all truth! 
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Semana 42      Viernes   

 Lee  2 Timoteo capítulo 4 

Pablo puede decir al llegar al final de su vida: He peleado la 

buena batalla, he terminado la carrera, he guardado la fe. En el 

futuro me está reservada la corona de justicia que el Señor, el 

Juez justo, me entregará en aquel día; y no sólo a mí, sino 

también a todos los que aman su venida, (v.7-8). 

 

¿Qué te gustaría poder decir sobre tu vida? 

 

 

 

 

 

Paul can say as he reaches the end of his life, "I have fought 

the good fight, I have finished the race, I have kept the faith." 

Now there is in store for me the crown of righteousness, which 

the Lord, the righteous Judge, will award to me on that day – 

and not only to me, but also to all who have longed for his 

appearing,(v.7-8). 

 

What would you like to be able to say about your life?  
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Semana 43      Lunes   
 

 Lee  Judas  
 

 

El libro fue escrito por Judas, el hermano de Jesús. En esta 

carta él advierte a la iglesia acerca de aquellos que traerán 

falsas enseñanzas. 

En los versículos 20-21 les da a sus lectores la clave para 

protegerse de la enseñanza falsa y para asegurar su salvación. 

Vosotros, amados, edificándoos en vuestra santísima fe, 

orando en el Espíritu Santo, conservaos en el amor de Dios, 

esperando ansiosamente la misericordia de nuestro Señor 

Jesucristo para vida eterna. 

Y estamos seguros en Jesús - v.24 Y a aquel que es poderoso 

para guardaros sin caída y para presentaros sin mancha en 

presencia de su gloria con gran alegría 

 

The book was written by Jude, the brother of Jesus. In this 

letter he warns the church about those who will bring in false 

teachings.  

In verses 20-21 he gives his readers the key to protect them-

selves from false teaching, and to secure their salvation. You, 

dear friends, by building yourselves up in your most holy faith 

and praying in the Holy Spirit, keep yourselves in God’s love as 

you wait for the mercy of our Lord Jesus Christ to bring you to 

eternal life. 

We can be certain that we are safe in Jesus see v.24. 
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El Evangelio de Juan fue escrito por Juan, uno de los 12 

discípulos, y un miembro del círculo íntimo de Jesús. Fue 

referido como el discípulo "a quien Jesús amaba" (13:23). 
 

Juan también escribió tres cartas (1 Juan, 2 Juan, 3 Juan) y 

Apocalipsis. 
 

Escribió su cuenta del Evangelio entre el año 70 (la fecha de la 

destrucción del templo) y el año 100 (al final de su vida). 
 

El evangelio de Juan es diferente de Mateo, Marcos y Lucas. 

Escoge cuidadosamente los incidentes en la vida de Jesús que 

demostraron que él era el Hijo de Dios, y que podemos tener 

vida eterna si creemos en Él (véase 20: 30-31). 

 

 

 

The Gospel of John was written by John, one of the 12 

disciples, and a member of Jesus’ inner circle. He was referred 

to as the disciple “whom Jesus loved” (13:23).  

John also wrote three letters (1 John, 2 John, 3 John) and 

Revelation.  
 

He wrote his Gospel account between A.D. 70 (the date of the 

destruction of the temple) and A.D. 100 (at the end of his life). 
 

John's gospel is different from Matthew, Mark and Luke. He 

carefully chooses incidents in Jesus' life that shown that he was 

the Son of God, and that we can have eternal life if we believe 

in Him (see 20:30-31).  
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Semana 43      Martes   
 

 Lee  Juan capítulo 1 

Juan comienza su relato de la vida de Jesús al declarar que 

Jesús es el Hijo de Dios. Usa las primeras tres palabras del libro 

de Génesis, en el principio, para mostrar que Jesús estaba allí 

al comienzo de la creación. Él lo llama el Verbo, la expresión 

activa de Dios el Padre que habló la creación a través de Jesús. 

Él dice que Jesús nos muestra cómo es el Padre, hemos visto 

su gloria (v.14). ¡Y si creemos en él tendremos vida eterna! (v. 

12-13). 

¡Qué grande es nuestro Señor Jesucristo!  ¡Adóralo hoy! 

 

 

John starts his account of the life of Jesus by declaring that 

Jesus is the Son of God.  He uses the first three words of the 

book of Genesis - in the beginning - to show that Jesus was 

there at the very start of creation. He calls him the Word, the 

active expression of God the Father who spoke creation into 

being through Jesus. 

He says that Jesus shows us what the Father is like - we have 

seen his glory (v.14). And if we believe in him we will have 

eternal life! (v.12-13). 

 

How great is our Lord Jesus Christ! Worship Him today!  
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Semana 43      Miércoles   
 

 Lee  Juan capítulo 2 

El primer signo de Juan que muestra que Jesús era Dios se 

realiza en una boda. Jesús disfrutó estar con personas y 

compartir en la vida diaria. ¡Todavía lo hace!  

Cuando el vino se acabó, realizó un milagro que habría 

protegido a los anfitriones de la vergüenza. ¡Todavía nos 

protege hoy!  

Hizo que los sirvientes se involucraran en el milagro: tenían 

que llenar los frascos con agua y llevar el vino al maestro. 

¡Y Jesús quiere involucrarnos en sus milagros hoy! 

 

The first of John's signs that show that Jesus was God is 

performed at a wedding. Jesus enjoyed being with people and 

sharing in daily life. He still does!  

When the wine ran out he performed a miracle which would 

have protected the hosts from being embarrassed. He still 

protects us today!   

He got the servants involved in the miracle - they had to fill the 

jars with water and take the wine to the master. And Jesus 

wants to involve us in his miracles today! 

 

Da la gracia a Jesús que está involucrado en su vida y 

que quiere usarlo en el trabajo de su reino para 

mostrar su gloria. 

Thank Jesus that he is involved in your life and that he 

wants to use you in the work of his kingdom.  
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Semana 43      Jueves   

 Lee  Juan capítulo 3 

En los versículos 1-21, Jesús explica cómo podemos obtener la 

vida eterna. 

: 16 Porque de tal manera amó Dios al 

mundo, que dio a su Hijo unigénito, para que todo aquel que 

cree en El, no se pierda, mas tenga vida eterna. 

 

En el versículo 3 él lo asemeja a haber nacido de nuevo, ¡ese 

es un nuevo comienzo, algo completamente nuevo! Cuando 

nos convertimos en cristianos, no estamos arreglados, sino 

que somos creaciones completamente nuevas, ¡capaces de 

vivir la vida que Dios originalmente destinó para nosotros! 

 

 

 

 

In verses 1-21 Jesus explains how we can gain eternal life.  

: 16 For God so loved the world that he gave his 

one and only Son, that whoever believes in him shall not perish 

but have eternal life. 

 

In verse 3 he likens it to being born again - that`s a fresh start, 

something altogether new! When we become Christians we 

are not just patched up, we are completely new creations, able 

to live the life that God originally intended for us!  
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Semana 43      Viernes   

 Lee  Juan capítulo 4 

Jesús a menudo rompió las tradiciones y los tabúes de los 

hombres. Aquí le habla a una mujer, y ella también es 

samaritana, y ambas rompieron las reglas. Jesús está más 

interesado en salvar a las personas que en seguir las 

tradiciones y costumbres de los hombres. 
 

Dice que le dará 'agua viva' (v.10), y que esta agua satisfará su 

sed para siempre y se convertirá en un pozo que brotará para 

satisfacer la sed de los demás (v.13-14). 

Él también le enseña cómo debemos adorar (v.24). 

 

 

Jesus often broke the traditions and taboos of men. Here he 

speaks to a woman, and she is also a Samaritan, both of which 

broke the rules. Jesus is more interested in saving people than 

in following the traditions and customs of men. 

He says he will give her 'living water' (v.10), and that this water 

will satisfy her thirst forever and become a well springing up to 

satisfy the thirst of others (v.13-14).  

He also teaches her how we must worship (v.24). 

 

Pídale a Jesús que te llene con su agua viva y que te 

ayude a adorar a Dios en el Espíritu y en la verdad. 

 

Ask Jesus to fill you with his living water, and to help you  

        to worship God in the Spirit and in truth. 
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.Semana 44      Lunes   
 

 Lee  Juan capítulo 5 
 

Jesús rompe otra ley hecha por el hombre al sanar en el día de 

reposo, y esto hace que aquellos con autoridad comiencen a 

perseguirlo (v.16).  

Jesús dice que solo está haciendo la voluntad del Padre (v.17 y 

v.19). 
 

Cuando hacemos la voluntad de Dios, podemos encontrarnos 

con la oposición del mundo, e incluso perseguidos. No te 

sorprendas de esto, porque la gente se rehúsa a venir a Jesús 

para recibir la vida eterna (v.39-40), y eligen los caminos del 

enemigo. 

 

 

 

Jesus breaks another man-made law by healing on the 

Sabbath, and this causes those in authority to begin to 

persecute him (v.16).  

Jesus says that he is only doing the will of the Father (v.17 and 

v.19).  
 

When we do God's will we may find ourselves opposed by the 

world, and even persecuted. Do not be surprised by this, 

because people refuse to come to Jesus to receive eternal life 

(v.39-40), and choose instead the ways of the enemy. 
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Semana 44      Martes   
  

Lee  Juan capítulo 6 

La gente no siempre cree en Jesús, incluso después de ver un 

milagro. La misma multitud que fue alimentada 

milagrosamente el día anterior, ahora, en el versículo 30, 

¡pídele a Jesús que les muestre una señal para que puedan 

creer en él!  

Jesús luego declara que él es el 'pan de vida' (v.35), pan que 

baja del cielo para dar vida al mundo (v.33). 

En v.51 y 53-57 dice que necesitamos comer este pan (su 

cuerpo) para obtener la vida eterna. Necesitamos 

'alimentarnos de él'.  

Algunos se sintieron ofendidos por esta enseñanza y cayeron, 

pero Pedro declara la verdad en v.68-69. 
 

 
People do not always believe in Jesus, even after seeing a 

miracle. The same crowd that were fed miraculously the day 

before, now, in verse 30, ask Jesus to show them a sign so that 

they might believe in him!   

Jesus then declares that he is the 'bread of life' (v.35), bread 

that comes down from heaven to give life to the world (v.33). 

In v.51 and 53-57 he says that we need to eat this bread (his 

body) to gain eternal life. We need to 'feed on him'.  

Some were offended by this teaching and fell away, but Peter 

declares the truth in v.68-69.  
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Semana 44      Miércoles   

 Lee  Juan capítulo 7 

 

Jesús dijo en versículos 37-39: Si alguno tiene sed, que venga a 

mí y beba.  El que cree en mí, como ha dicho la Escritura: “De 

lo más profundo de su ser brotarán ríos de agua viva.”  Pero Él 

decía esto del Espíritu, que los que habían creído en El habían 

de recibir. 
 

¿Has venido a Jesús para beber de su Espíritu?  

Acércate a él ahora y pídele que te llene de nuevo con su 

Espíritu que da vida. 

 

 

 

Jesus said in verses 37-39: Let anyone who is thirsty come to 

me and drink.  Whoever believes in me, as Scripture has said, 

rivers of living water will flow from within them.’ By this he 

meant the Spirit, whom those who believed in him were later 

to receive.  
 

Have you come to Jesus to drink of his Spirit? 

Come to him now and ask him to fill you afresh with his life 

giving Spirit.  
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Semana 44      Jueves   

 Lee  Juan capítulo 8 
 

 

Este capítulo está lleno de personas que discuten sobre quién 

es Jesús y algunos creen en él (v.30). Sin embargo, muchos de 

ellos son líderes religiosos y, como vimos en Juan 4: 39-40, 

aunque conocían las Escrituras, estas mismas personas no 

creerían en él. Estaban cegados por sus tradiciones y por sus 

propias ideas de cómo sería el Mesías. No podían ver al Hijo de 

Dios que trataba a un pecador adúltero con compasión (v.1-

11), porque esperaban que él la condenara a muerte. 

 

Pídele a Dios que te ayude a mostrar la compasión de Jesús a 

los demás, para que puedan ver al verdadero Hijo de Dios. 
 

 

 

This chapter is filled with people arguing about who Jesus is, 

and some believe in him (v.30). However many of them are 

religious leaders and as we saw in John 4:39-40, even though 

they knew the scriptures, these same people would not believe 

in Him. They were blinded by their traditions and by their own 

ideas of what the Messiah would be like. They could not see 

the Son of God who treated an adulterous sinner with 

compassion (v.1-11), because they were expecting him to 

condemn her to death. 

 

Ask God to help you show the compassion of Jesus to others, so 

that they may see the true Son of God. 
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Semana 44      Viernes   

 Lee  Juan capítulo 9 
 

 

Jesús ya ha dicho "Yo soy el pan de la vida" (Juan 6:35), y en 

este capítulo usa la curación de un ciego para decir "Yo soy la 

luz del mundo" (v.5). Él literalmente ha traído al hombre de la 

oscuridad a la luz. 

Pero todos los fariseos pueden ver era que, una vez más, Jesús 

ha roto sus reglas del día de reposo. Todavía están en la 

oscuridad y no pueden ver "la luz verdadera que ilumina a 

todos" (Juan 1: 9). 

 

Jesus has already said "I am the bread of life", (John 6:35), and 

in this chapter he uses the healing of a blind man to say "I am 

the light of the world" (v.5 ). He has literally brought the man 

from darkness into light.   

But all the Pharisees can see is that, once again, Jesus has 

broken their Sabbath rules. They are still in darkness and 

cannot see 'the true light that gives light to everyone' (John 

1:9).  

Ora por aquellos que conoces, que son espiritual-

mente ciegos, y pídele a Dios que abra sus ojos para 

ver a Jesús, la luz del mundo. 

Pray for those you know who are spiritually blind, and ask God 

to open their eyes to see Jesus, the light of the world. 


